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(T, T na na latinskom jeziku treba da 
*^ znači jedna, ili jedina, ili - možda 

jedinstvena, pa bi, prema tome, bilo i 
(kina -jedinstvena rijeka. 

jt ona - po svojoj ljepoti, po svojim 
virovima, slapovima, po svome toku i 
svome hodu to i jeste: lijepa i možda najl
jepša naša rijeka. 

To je jedna naša hladna voda, za 
razliku od Sane, koja je topla; to je jedna 
naša spora voda, za razliku od Vrbasa, 
koji je brz; to je jedna naša čista i bistra 
voda, za razliku od Save, koja se muti 

To je voda koja se slila s gorja kao 
rosa sa lista i zemljom potekla kao njen 
ukras - kao nijedna druga rijeka, kao 
jedina - kao (Una! 

Oni koji ne umiju da pole, 
neka na (Unu dođu -

izapoljeće; 

oni koji ne umiju da pjevaju, neka na 
(Unu dođu - i propjepaće; 

oni koji ne zbore - prozboriče 
kraj (Une; 

oni koji ne čuju - produce 
kraj (Une; 

oni koji ne pide - progledaće kraj (Une! 
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ii^^MiiNi^iNMl^! ~wfšl$Šj&-:''' j l l t l l 
^pgj|M(ft - l i M &eaS^ % im$whiripö$0$. 
and waterfalls, by its course and its 4fep*oer-
tainly unique: bemtifi&&r%a%®Bry likely, Ä? 
:mmtbea^^^aWSmf^ersu^r^^' 

It is one of our cold waters, unlike Sue 
Sana river, which is warm; # t s one efour 
slow waters, unlike the Vrbas river, which is 
rapid; it is one of our dean and clear waters, 
unlike the Sava river, which is muddu^^^m 
j^'^fflil-jađier pmrnd-.^smm., jj$m':-0jfc 
mountains like dew drops from leaves, and 
began to flow the ears* as its decoration:•-
unlike any other river, being the o^^ one— 

|fc'<l^#':/:B Hp SS9PI 
jßet those who don't know how jatove come 

M 0ie Wnm river -
• and they wiU learn to low; | j | 

those who can't sing, let them come to the 
'tyr0t$m*- and tiwy will learn to sing; •' 

^ ythose who can't speak:•- they wiü -fsf 
begin to speak near the <Una river; 

M those who can't hear - they will | p 
p begin to hear near the Wna river; •£ 

J^toseW : 

^ ^ ^ K ^ M M ^ i i f %/na rweri:-'. i & l š 
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Vrelo Une 
Martinbrodski vodopadi 

Una između Martinbroda i Kulen-Vakufa 
Una kod Kulen-Vakufa 

Od Kulen-Vakufa prema Štrbačkom buku Štrbački buk 

U K a n j o n u (Crna vrela 72~78) 

Troslap 
Dvoslap 

Una kod Ripča 
Golubić 

Orljani 
Una kod Bihaća 

Kostelski slapovi 
Srbljani 

Grmuški kanjon 
Kroz Bosansku Krupu 
U Otoci 
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